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One of the main tasks of the methodological activity at the university is the improvement of teaching
methods and the effectiveness of training sessions. The effectiveness of teaching a foreign language, as
well as its learning, is directly dependent on the selection of material.

The following study was conducted to identify the gaps in the methodological support of the subject
«Major Foreign Languagey in the specialty 1-21 05 06 «Romance-Germanic Philology» and to offer
the structure of study guides that would completely correspond the curriculum of the mentioned
specialty.

The research material is the methodological support of the specialty «Romance-Germanic Philology».
In the course of analyzing all the existing teaching materials used for teaching and learning English as
the major foreign language within the specialty «Romance-Germanic Philology», it became obvious
that the mentioned specialty is not fully equipped with study guides that could make the process of
education easier. In this regard, we’d like to highlight the necessity to create study guidelines that
would cover the curriculum of this specialty.
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We have worked out the structure of such a study guide that in our opinion is the most effective and
useful in the framework of the specialty «Romance-Germanic philology». The basic elements of such a
study guide are Focus on Vocabulary, Lead-In, Focus on Reading, Focus on Vocabulary, Focus on
Idioms, Focus on Speaking, Focus on Writing, Project.

The study found that the development of study guides within the framework of this specialty has just
begun its developing. This fact provides an opportunity to explore this area. Moreover, the study guides
that were developed according to the principles and methods outlined in the article are universal and
can be used in totally different fields of education.

Keywords: Romance-Germanic Philology, a foreign language, learning a foreign language, teaching a
foreign language, curriculum, specialty, a study guide.

Obecrieyenre kadyecTBa oOpa3oBarenbHOro mnpouecca B PecmyOnuke benapych
BKJIIOUAIOT B ce0s HE TOJIbKO OIpejesieHHble TpeOOBaHMS K KaIpOBOMY M MaTepUabHO-
TEXHUYECKOMY 00ECleUeHHUI0, HO U CTaHAAPTU3AIUI0 YUeOHO-METOAMYECKOTO 00eCIIeUeHNS.
O4eBHIHO, UTO IJIS1 JOCTHKEHUS TOTO, YTO HA3bIBAETCS XOPOLIMM KadeCcTBOM 00pa3oBaHUS,
TpeOyeTcsi 00ecneunTh BBICOKHI YPOBEHb BCEX €ro (YHKIIMOHAIBHBIX COCTABISIOMIUX U
JNOOUTBCA HMX CTPOTO COTJIACOBAHHOTO B3aUMOCHUCTBUS. IJTO COCTABISIET OCHOBHYIO
CTpaTeruuecKylo 3ajady pelieHus MpoOieMbl KadecTBa OOpa30BaHUS B BBICIICH IIKOJE, B
TOM 4YHCIIe W JIMHTBUCTHYecKoro [19; 21; 22]. YueOGHOo-meTomuueckas paboTa sBISETCS
YacThl0 y4eOHOro Mpolecca U OAHUM U3 OCHOBHBIX BHUIOB JIEATEIHHOCTH Mpodeccopcko-
IIPENoAaBaTebCKOr0 COCTaBa BBICHIETO y4eOHOTO 3aBEACHMS U HAIlpaBiI€HA Ha CO3JaHUE
YCIIOBUH JJIs1 TOBBILICHHSI KaueCcTBa 00y4eHHSI.

OmuuMM W3 THABHBIX 3a/lad  y4eOHO-METOAMYECKON paboThl B BY3€ SBISIFOTCS
COBEpIICHCTBOBAHUE TMOJTOTOBKM Yy4eOHO-METOJAMYECKOTO OOecledeHus BCeX BHJIOB
y4eOHBIX 3aHATHH. D(P(HEKTUBHOCTH 00YUEHHS] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, KaK U €ro MU3y4eHus,
HEMOCPEJCTBEHHO 3aBUCUT OT UCIOIB3yEMOr0 yueOHO-MeTOinYecKoro marepuaia [23].

B Pecnybnuke benapych Ha TNpOTSHDKEHMHM TNOCIHEAHMX JAECSATHIETHH Beaercs
aKTUBHas paboTa Mo pa3pabdOTKe U COBEPIIEHCTBOBAHUIO yU€OHO-METOIMUYECKUX MAaTepHUajIoB
0 HHOCTPAHHOMY $3bIKy. MHorue O€IopycCKHe JIMHTBHCTBI B KauyeCTBE BY30BCKUX
npernojiaBaTene co3malT  yuyeOHO-METOJMYECKUEe IOCOOMsS aHTIIMICKOMY S3BIKY Kak
OCHOBHOMY MHOCTpaHHOMY. OJIHaKO KOJMYECTBO pa3pabOTOK, KOTOpbIE Obl COOTBETCTBOBAIN
OTIpENIeIEHHON CIeIMaTbHOCTH, HEBENMKO. VCrmonb30BaHME KOMILJIEKCHBIX Y4YEOHMKOB HE
BCerja SBISETCS 1IeJIeCOO0pa3HbIM, TaK KaK BCE OHM IIOCTPOEHBI 10 MPUHIUIAM
(TeMaTHYeCKHM, IUIAHOBBIM U Jp.), KOTOpbIE HE BCETa COOTHOCHUMBI C yUEOHBIMM IJIaHAMU
U [IpOrpaMMaMi OTAENBHBIX BY30B. [103TOMy 0COOEHHO aKkTyallbHO Ha COBPEMEHHOM JTarle
CO3/laHHe y4eOHO-METOJUYECKUX MOCOOUH, KOTOpbIE COOTBETCTBOBAINM Obl KOHKPETHON
CHEINAIbHOCTH.

OnHoi M3 momyJApHBIX (PHUIOIOTHUECKUX crienuansHocTel B PecriyOnmke bemapych
sIsieTcs cnenuanbHOCTh 1-21 05 06 «Pomano-repMaHckas Griosorus, KOTopast peAcTaBiIeHa
BO MHOIMX BYy3aX CTpaHbl: belopycckoM rocyJapcTBEHHOM YHHUBepcutTeTe, Buredckom
rocynapctBeHHoM YyHuBepcutrete uM. 1. M. MamepoBa, ['oMenbCKOM ToCyIapCTBEHHOM
yauBepcurere uM. @. Ckopunsl, ['pogHEHCKOM rocy1apcTBeHHOM yHHUBepcuTeTe uM. S. Kynanel,
MoruneBckoM  rocynapcTBeHHOM — yHuBepcutere uM.  A. A. Kynemosa, [lonouxom
rocyJIapcTBEHHOM yHHBepcuTere. OOydeHue 1Mo JaHHOW CIEeHUaIbHOCTH BEJAETCSA YXKe OKOJIO
JBaJIATH JIET, OAHAKO pa3paboTKa yueOHO-METOANUECKUX TOCOOUI ISl 3TOM criennaibHOCTH
no yueOHoOW mucuuruinHe «OCHOBHOM WHOCTPAaHHBIA S3BIK» TOJBKO HAYMHAET HAOWUpaTh
000pOTEHL.
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B MoruieBckoM rocyaapcTBEHHOM YyHuBepcurere uMeHu A. A. KynemoBa Ha
MOPOTSKEHUH JIOJITOTO BpeMEHW OoJbllloe BHUMAaHHME YAENSETCS TMOJArOTOBKE Y4eOHO-
METOAMYECKHX MOCOOUH MO MPAaKTUYECKOW rpaMMaTHKe aHTIUICKOIrO s3bIKa KaK OCHOBHOTO
uHocTpaHHoro. HenocpenctBenHo pa3paboTKoi yueOHO-METOJMUECKHUX TOCOOUH 10 aHTIMHCKON
rpaMMaTuKe s CTYJIEHTOB creuuanbHocTu «Pomano-repmanckas ¢wuionorus» B MI'Y
uM. A. A. KynemnioBa 3aHMMalOTCsI B OCHOBHOM IpernojiaBaTev Kadeapbl TEOPETHUECKON U
NPUKIIAJAHON TUHTBUCTUKHU. [locoOus 1 MpaKkTUKyMBI, CO3/IaHHBIE UMH, TIPEACTABISIIOT COOOH
CUCTEeMaTU3UPOBAHHBIE KypChl W BKJIIOYAIOT B ceOsl MpaBWiia YNOTPEOJICHUS Pa3InYHbIX
yacTeil peun aHrnuickoro s3bika [18; 1; 17; 13; 14].

MHOro BHHUMAaHMS YIENSIETCS U METOAMKE NPOBEPKH 3HAHUM, YMEHHI, HaBBIKOB,
OpraHW3aliil W TMPOBEJCHUS KOHTPOJs 3HAHWH cTyneHToB [24; 12; 7; 9]. Ha xadenpe
TEOPETHYECKON M MpUKIATHON AMHIBUCTUKH MI'Y umenu A. A. KynemoBa noarotoBieH u
anpoOupoBaH npakTukyM ¢ tecramu «Practical English Grammar: Verbalsy [10], koTopsrii
BKIItouaeT 6osee 1500 TecTOBBIX 3aJaHUN M MPEAHA3HAYEH JUIsl TOrO, YTOOBI BOCHOJIHUTH
CYUIECTBYIOIINH B OT€YECTBEHHOW BBICIIEH MIKOJIE AePUIUT yUueOHBIX U3aHUN C TECTAaMH 110
MPaKTUYECKON rpaMMaTUKE aHTJIMICKOro si3bika [15].

Lenp uccnenoBanust — pazpadoTaTh U 000CHOBATH CTPYKTYPY Y4eOHO-METOIHMUECKUX
MOoCOOMI MO MPAKTUKE YCTHOM M MUCHhMEHHOW PEYd aHIJIMICKOro f3bIKa KaK OCHOBHOTO
WHOCTpPAHHOTO JiIs criermanbHocTH 1-21 05 06 «PoMano-repmanckast GUIOIOTH.

1. Mertogosaorusi y1e0HO-MeTOUYECKOT0 MOCOOUSI

VY4aebHoe mocobue — u3nanue, oQUIUATFHO YTBEPKACHHOE B KAUYECTBE JIaHHOTO BHJIA
U3JIaHUs, COOTBETCTBYIOIIEEe YUYEOHON MporpamMme, 4aCTUYHO HIIM MOJHOCTBHIO 3aMEHSIOIIee
WIM JTOTIONHSIIOIIEE YUeOHUK.

Teopernueckuii MeToJ JEKUT B OCHOBE CO3/aHusl ydyeOHoOro mocobus. B mepByro
ouepelib, 3TO COOTBETCTBHE 1MOCOOUS HOpMATUBHOU JoKyMeHTanuu. Ha coBpemeHHOM 3Tamne
coJlep)kaHue JI000ro ydeOHO-MeToaudeckoro mocobus mo coernuansHoctn 1-21 05 06
«PoMaHo-repMaHckass (UIOIOTHS» JOKHO OTBeuaTh TpeOoBaHUsM (OOpa3oBaTeIbHOTO
cTaHgapra crneuuanbHocTu (yrBepxkaeHHoro 30.08.2013 r., mocraHoBieHHMe MuUHHUCTEPCTBA
obpaszoBanusi PecnyOnuku bemapycs Ne 88), Tumomoit yueOGHO# mporpamme «OCHOBHOM
MHOCTPAHHBIN S3bIK (QHIVIMHCKUIN)» IS BBICIIMX Y4eOHBIX 3aBEJICHHH MO CHelHanbHOCTU
(yrBepxkaennoit 14.06.2011 r., Ne T[-/.171/tun.) u TunmoBoMy ydeOHOMY IUJIaHY
(yrBepkaenHomy 16.02.2017 r., peructparmonnsiit Ne TH-15). Takxke HeoOX0IMMO TPOU3BECTH
aHaJIn3 3apyOeKHBIX YUEOHBIX M YUYEOHO-METOAMYECKUX MOCOOHH, U3yUnTh WHHOBAIIMOHHBIE
TeXHOJIOTUH [16], KOTOpbIe HCIOIB3YIOTCA B COBPEMEHHOM JIMHI'BUCTUYECKOM 00pa30BaHMH.

[Tockonpky B ocHOBE (pOpMHUPOBAHUS YMEHHUH B JTIOOOM BHJIE WHOS3BIYHOW pPEUeBOU
JeSITeIbHOCTH JIeXKAT CIyXOMOTOPHbIE HAaBBIKH, MPHOPUTET B OOYYEHHH HMHOCTPAHHBIM
A3bIKaM JIOJDKEH OBITh 32 YCTHBIMHM yNpaXHEHUsIMH. B 3TOM cocTOUT OCHOBHas crenuduka
npeaMeTa M OCHOBHas TPYAHOCTh TpENoJaBaHUs, OCOOCHHO €ClIM pedb UAET O
(GbOopMUPOBAHUN YMEHHI TOBOPEHHS.

2. CTpyKTypa M coaepikaHue mocooust

3HauuTeNbHAS POJb OTBEACHA CTPYyKType mnocobus. [IpencraBisieTcsi BO3MOMXKHBIM
paccMOTpeHHEe CIIEAYIOLIer0 MOAX0/Aa K COCTaBIEHUIO YydyeOHHKa. YdeOHoe mocobue,
CO3JaHHOE /I CTYJIEHTOB, OOyd4arommxcsi Mo creuuagbHocTu «PoMaHo-repmaHcKas
¢unonorus» (1-21 05 06) cocToUT U3 HECKONBKUX YACTEH, YacTH K€ COCTOSAT M3 IOHHUTOB.
Jlns pa3BUTHS HAaBBIKOB, HEOOXOAMMBIX HE TOJBKO JJisi pabOThl B paMKaxX MPOrpaMMbl, HO U
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MPAKTUYECKUX, OPUEHTHPOBAHHBIX HA pealbHbIC >KU3HCHHBIE CUTyallMd, HaMH ObLIa
pa3paboTaHa cienyromniasi CTpykTypa.

Focus on Vocabulary. Akkymynupyer HanOoJjiee 3HAaUUMbIN JICKCHUSCKUI MaTepHal,
HEOOXOUMBIN ISl OOIIEHUS 110 YKa3aHHOM TeMaTuke. 3HAUMMOCTb OTBOJUTCS aKTyalbHOCTH
BBIOpAHHBIX JIGKCHYECKUX €TUHUI], UX COBPEMEHHOCTH U YACTOTE YIIOTPEOICHHUS.

Lead-In. OcHOBHOW 1€bI0 JaHHOTO pa3jieNl SBISACTCS «Pa3orpeB» CTYICHTA.
MarepuanoM MOXKET BBICTYIIATh KaK KOPOTKHWW TEKCT, KAPTHUHKA, CBSI3aHHAsA C TEMATHKOM,
BOIPOC, TaK M KOPOTKOE BHJIEO. 3aJaHUs, paccuuTaHHble Ha 2—4 MHHYTHI, [MOMOTAlOT
HACTPOMUTHCS HA 3aHSITHE, CO3/IaTh CUTYAIMIO OOIICHUS U MIEPEUTH K U3YUCHHUIO MaTepHaa.

Focus on Reading. OcHOBHO# TeKCT MpeACTaBIsIeT COOOH JAMIAKTHYECKH U
METOJIMYECKH 00pabOTaHHBIM M CUCTEMATH3UPOBAHHBIA MaTepUal, KOTOPBI COOTBETCTBYET
yueOHOI mporpamme. 31ech 0COOCHHO BaXKHO TO, YTO 00S3aTeIbHBIM TPEOOBAHUEM K TEKCTY
BBICTYIIAeT AaKTYyaJbHOCTh: KaK JICKCHYeCKas, Tak H TemaTudeckas. [[ms sToil menmu
UCIIONIb30BAHO MHOXXECTBO  DJIEKTPOHHBIX pPECypcoB: 3apyOexkHble (OpuTaHCKHE U
aMEpUKaHCKUE) JJIEKTPOHHbIE W3AaHMUs (KypHajbl, raserbl MU T.1.). JIekcuka [oJKHA
MaKCHMaJbHO OXBAThIBATh TeMaTHYeCKHil pazfen. OIHAKO CleAyeT YYUTHIBATh TO, YTO MPHU
HEJOCTaTKE BPEMEHH IS ITOJIHOTO 3aKPEIICHHS SI3bIKOBBIX €AMHHMII, OTPOMHOE KOJIHYECTBO
CJIOB MOXKET MPUBECTH K HEXenaTenbHoMYy 3(hdekTy — BHyTpeHHel unrepdepennnu. Takxe B
JAHHOM pasJielie CTyIAeHTaM TmpejiaraeTcsl MmopadoTaTh ¢ YHIPaKHEHUSIMH s Ooliee
yIiay0JIeHHOTO MOHUMAaHUS TEKCTa M, KOHEYHO, CAMOKOHTPOJISL.

Focus on Vocabulary. Jlekcuueckue yrpaxHeHus pa30UThI 10 HECKOJIBKAM YPOBHSIM,
I7Ie aKTUBHAsl JIEKCMKA TPEHUPYETCA W 3akperuisercs. J(aHHBIM pasfen BKIIOYAeT, B TOM
qKcie, 3aaHus Ha CIIOBooOpa3oBaHue U mepeBoa. Focus on Vocabulary moxer Bkimo4ath
Focus on ldioms. M3yyeHne W 3HaHHE HIMOM HIPAaET HEMATOBaKHYIO pOJb, TaK Kak
o0JieryaeT MOHMMAHUE JIMHTBOKYJILTYPHOTO (DOHA HOCHUTEJICH SA3bIKA, [IOMOTACT JTAKOHHYHO U
TOYHO BBIpaXKaTh MBICIH, JIeTaeT peub Oojee BrIpazuTenbHoit [20; 25].

Focus on Listening. Jlanuslii pa3jen MpeacTaBieH ayado- U BHICO- MaTepUalaMH,
KOTOpBIE CIOCOOCTBYIOT (DOPMHUPOBAHUIO HABHIKOB CIYIIAHUS U BOCIPHUSTHS HHOCTPAHHOMN
peun. Ocoboe BHUMaHUE yAeNsIeTcs TMoAKacTaM. MoryT OBITh HCIIOJB30BaHBI Kak
CIeIMalu3upOBaHHbIE 00pa30BaTENbHbIE (CO3/IaHHBIE B TMHTBOAUIAKTUYECKUX IIEIIAX ), TaK U
AyTCHTUYHBIC IOJKACTHI HAa Pa3HOOOPA3HYI0 TEMATHKy, B OCHOBHOM HE CBS3aHHYIO C
M3y4YeHHEeM HHOCTPAHHOTO s3blka. Ha Ham B3ruisn, paboTa ¢ ayTEeHTUYHBIMU TOJKAacTaMHU
SIBIISIETCS TIPEATMIOYTHTEIHFHON KaK B SI3BIKOBOM, TaK M B HESI3BIKOBOM BY3€, UTO 0OYCIIOBJICHO,
B IEPBYIO Ouepellb, YPOBHEM MOATOTOBKHM oOOywarommxcs. Vcmonp3oBaHHWE ayTEHTUYHBIX
MOJIKACTOB Ha 3aHATHUSAX B BBICHIMX yUYEOHBIX 3aBEJACHHSX, HA HAII B3I, MPEIOCTABISACT
BO3MO>XHOCTh TIOBBICUTH MOTUBAIMIO U UHTEPEC CTYJEHTOB, TaK KaK MO3BOJSET MAKCUMAIILHO
MOTPY3UTHCST B aTMOC(epy HE TOJBKO H3ydaeMOTO s3bIKa, HO W KYJbTYpHI (MOApOOHEe O
COOTHOIIIEHUU AayTEHTUYHBIX M HEAYTeHTHYHBIX IMOJKACTOB B 00pa3oBaTeNbHOM IIPOIIECCE
cm. [5]).

Focus on Speaking. Pa3agen momoraer cTyleHTam MpopabOTaTh CBOM 3HAHUS Ha
MIPAKTHKE, MTOTPY3UTHCS B CHTYAIldU PEATbHOTO OOIIEHUS. 3a/JlaHus Ha TOBOPCHHS JOJKHBI
OTIIUYATbCS KPEaTHMBHOCTHIO, HOBU3HOW. [IOCKONBKY MpaKTUYECKH BCE UMEIOT TOCTYI K
WHuTepHeTY, TO €CTh 3aJIaHus, KOTOPBIE MOYKHO BBIMTOJIHATh, HCIIONB3Ys PA3IMUHBIC JICBANCHI.
Hanpumep, cMapThOHBI MOTYT MPEIOCTABUTH CTYJCHTAM MHOXKECTBO TMOJIE3HBIX HHCTPYMEHTOB.
KiroueBoii 3amadeit 31ech SBISIETCS TBOPYECKHMM TMOAXO] K HCIOJIB30BAaHUIO CMapT(OHOB.
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Crnenyer mpemioXHWThb CTyIEHTaM BapUAHThl HCIOJIB30BAHUS CMApTHOHOB JUIA KaKIOU
KOHKpeTHOM 1enu [26]. OrpoMHyr0 poJib Ha JAHHOM 3Tare HUIPpaeT KOMMYHUKATHBHBIN
MOJXO0/, KOTOPBIA U OOYCIIOBIMBAET WENW, MPUHLUIIBI, COACPXKAHUE U METOJbl O0Y4YEeHHUs
anrmiickomy s3eiky [8]. Pasmen Focus on Speaking sBasieTcs 3aBepIIarolM 3TarioM
paboThl B ayUTOPHH, IIOMOTAET MONPAKTUKOBATh U OLIEHUTDH IOJYUYEHHBIE 3HAHUS, Pa3BUTh
TBOPUYECKOE MBIILICHUE.

Focus on Writing. He ciienyer 3a0bIBaTh TpU BaKHEWIIMX YCIIOBHS IIPU BBEICHUU Ha
3aHATUAX KPEaTUBHOTO MHUCHbMA: 11eJM 00y4YeHHUs, IPUHIIUIIBI, METOIbI U MPUEMBI O0yUYEHUS, a
Takke y4eOHbI KOoHTposnb [11]. B pa3mene takke mpeacTaBieHBI 3aJaHHs TBOPUYECKOTO
Xapakrepa, KOTOpble MOTYT OBITh MOAM(DHUIMPOBAHBI IMpernojaBaTelieM U IPEIIOKEHBI
CTYJI€HTaM B Ka4€CTBE JOMAIIHETO 3aJaHMUs.

Bamanust pasgenoB Focus on Speaking m Focus on Writing mepekiukarTcs ¢
3a/laHusIMU, KOTOpbIE MpensararT CTyIAEHTaM IpHU caade KeMOPHIKCKMX 3K3aMEHOB, 4TO
0COOCHHO MHTEPECYET CTYICHTOB.

[Tocobue MoKeT BKIIOYATH TaKke pasznuest FOocus on Project, rae takke mpeiokKeHbI
3aJJaHuUsl TBOPUYECKOTO XapaKTepa.

OCHOBBIBasICh KaK Ha TEOPETHYECKHUX paccykIeHUAX 00 3(h(PEeKTUBHOCTU CTPYKTYpbI
y4e0HO-METOINYECKOr0 M0CcoOUs, TaK M Ha MPAKTUYECKON anpoOauu ee HemoCPEICTBEHHO B
y4eOHOM MPOIECCE CO CTYAEHTAaMHU JaHHOW CIEUATbHOCTH, MOYKHO CJI€JaTh BBIBOJ O TOM,
YTO BBIOpaHHAsl CTPYKTypa rmomoraetr c)OpMUPOBATh HABBIK 110 HE3HAKOMOI TeMaTHKe uepe3
mpopaboOTKy IO BCeM HeoOXoauMbIM dTanaM. Copaep)kaHue KaXIoro pasnaena (IOHHUTA)
COOTBETCTBYET JIBYM aKaJeMHUYECKHM 4YacaM, 4TO JesaeT mocodrue KoMGOPTHHIM HE TOJIBKO
JUISL CTY/IEHTOB, HO U JIJIs IPEI01aBaTesl.

Ha ocHoBe mpeioXeHHOW BBIIIE CTPYKTYpPbl y4€OHO-METOIUYECKOr0 MOCOOMs MO
AQHTTIMHCKOMY $3BIKY KaK OCHOBHOMY HWHOCTPaHHOMY Ha Kadeape TEeOopeTHUecKon U
npukiaagHoi TuHrBHCTUKH MIY um. A. A. KynemoBa 6butn pazpaboTaHbl U anpoOUpOBaHbI
yueOHo-MeTonuueckue nocoous: «lIpakruka peun: bonesnun XXI B.» [3], «[IpakTtuka peun:
3abota o 3mopoBbe» [4], «IIpaktuka peun: Crnopt» [2], «[IpakTuka peun: Jluanocts» [6].
JlanHble mocoOus MOTYT OBITH YCIIEIIHO MCIOJB30BaHbl MPH OOYYEHMM CTYJIEHTOB Pa3HBIX
CIIELHUATILHOCTEHN, B TOM YUCJIE CIIOPTUBHBIX U MEIULIMHCKUX.

Heob6xoaumo 3amMeTuTh, YT0 y4eOHO-METOAMYECKOE 11O0COOHE C OMMCAHHON CTPYKTYpO
MOET OBITh HCIOJIL30BaHO HE TOJBKO BO BpEMsI ayIMTOPHBIX 3aHATHUH, HO U [Tl CAMOCTOSTENTHHON
paboThl CTYJIEHTOB C MPOABUHYTHIM YPOBHEM aHIJIUICKOTO (C MOCIEAYIOUIMM 00CYXKIEHUEM
HA 3aHATHUSAX).

PesynbpTarel uccrnenoBaHHs MOTYT OBITh MCIIOJNB30BaHbl HE TOJIBKO B KayecTBE
MOJATOTOBKHA Y4eOHO-METOANYecKnX mocobuid mo crneuuanbHoctu 1-21 05 06 «Pomano-
repMaHcKkas (UIIONIOTHUsY, HO U NPH CO3/IaHUU y4eOHO-METOJIUYECKUX MOCOOMH AJI MHBIX
CIEUUATBLHOCTEN, T MPEANoiaraeTcsi H3y4YeHHE aHTJIMICKOro s3blka KaK OCHOBHOIO
MHOCTPAHHOTO.
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